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LESS DIFFICULT PASSAGES FOR TRANSLATION FROM
GREEK AUTHORS

Translate all the passages.

Please tie up each Section separately.

The Examiners will give equal weight to each Section.

Write your number (not your name) on the cover-sheet of each Section.

It is important to write good English.

SECTION A

Advantage to be taken of the generous terms offered by the Spartans in 391
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A2 Beginnings of civic violence in Corcyra
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B4 Erechtheus gives some final advice to his adopted son
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B5 The benefits of watching tragedy
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